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Résumé ou extrait : Comment John Gabriel, ancien candidat au Parlement, un opportuniste, séducteur,
homme à femmes et grand buveur, a-t-il pu devenir celui que l'on nomme le père Clément, saint homme
dont l'altruisme exemplaire est admiré et reconnu de tous ?Revenant sur sa propre vie, Hugh Norreys
raconte comment ce personnage charismatique marqua la petite ville de Saint-Loo et bouleversa la vie de
nombre de ses habitants. Parmi eux, Isabella Charteris, une belle jeune femme aristocratique, silencieuse
et mystérieuse, menant une vie paisible dans un château, avec trois vieilles dames pour seule compagnie.
Norreys en tomba amoureux, mais il ne fut pas le seul.Ce roman d'Agatha Christie est le récit d'une
passion tragique qui enchaîne ineluctablement deux êtres l'un à l'autre et transforme leur vie en
destin. Traduit de l'anglais (Royaume-Uni) par Dominique Chevallier.
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